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簡史

學校願景

一八九零年，香港政府開辦國家中環女書院，本校之建立

即溯源於此。一八九三年，猶太裔慈善家庇理羅士先生捐

贈二萬五千元，協助本校在荷李活道興建一幢三層高的

新校舍，本校乃正式命名為庇理羅士女子中學。本校於

一九六五年遷往現址天后廟道校舍，校訓「登高見博」、

校歌及新校徽亦於當年選定，以銘誌該盛事。

我們的抱負是讓每一個學生得到全人的教育，通過對知

識、技能和價值的追求，精進不懈，臻於卓越。我們以培

育學生成為未來領袖為目標，讓她們能面對日後的挑戰，

並具有造福本土、國家、以至全球人羣的委身精神。

Brief  History 

Vision

In 1890, the Hong Kong Government established the 

Government Central School for Girls. When Mr. E.R. 

Belilios, a Jewish philanthropist, donated $25,000 for 

a new building for the Government Central School 

for Girls in 1893, a 3-storey building was erected 

on Hollywood Road. The school was then re-named 

Belilios Public School in honour of Mr. Belilios. In 1965, 

the school was relocated to the present site on Tin 

Hau Temple Road. The school motto, Climb High See 

Wide, the school song, and the new school logo were 

adopted to commemorate the occasion.

It is our vision to enable each and every student to 

acquire a whole-person education whereby she grows 

and excels all through her pursuit of knowledge, skills, 

and values. We pledge to nurture our students as 

future leaders who are competent to face challenges 

and committed to the betterment of their local, 

national and global communities. 
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教育使命
1.	 發揚校訓「登高見博」的精神。

2.	 營造愉快的學習環境，讓學生獲得優異的學業成績。

3.	 提升學生的創造力、研習能力等共通能力，以幫助學

生養成終身學習的精神。

4.	 提供均衡的課程，讓學生在德、智、體、群、美等各

方面得到全面的發展。

5.	 培養學生對普世價值的持守和尊重，並熱心服務人

羣。

6.	 建立一支具備教育熱忱及專業知識的教師隊伍，共同

為辦學抱負而努力，引領學生邁向新世代。

Mission
1.	 To promote the spirit of the school motto – 

Climb High See Wide; 

2.	 To aim at academic excellence by providing a 

lively and enjoyable learning environment; 

3.	 To enhance students' generic skills, such as 

creative thinking and independent learning skills 

conducive to lifelong learning; 

4.	 To provide a balanced curriculum for students 

to attain all-round development according 

to their attributes in the domains of ethics, 

intellect, physique, social skills, and aesthetics; 

5.	 To foster students’ belief in core and universal 

values and a willingness to serve mankind; 

6.	 To mainta in  a team of  profess iona l  and 

dedicated staff committed to the shared vision 

of education in the 21 st century.
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Management and 
Organization

Class Structure

The School Management Committee, which was formed 

in September 1999, comprises ten members, namely the 

Principal Education Officer from the Education Bureau 

as Chairperson, the Principal, two teacher members, 

two parent members, two alumni members, and two 

independent members. The School Management 

Committee meets three times a year to decide on 

school policies. 

The school has also set up a School Development 

Committee comprising the Principal , Assistant 

Principals, and senior teachers. The committee meets 

regularly to discuss major school development issues 

and concerns teachers and students raise. 

The school conducts an annual self-evaluation exercise 

to review its performance. The data collected forms the 

basis for future development plans.  

Principal

Assistant Principals

Education Officers

Assistant Education Officers

Graduate Teachers

Certified Mistress

Native-speaking English Teacher

TOTAL

校長

副校長

教育主任

助理教育主任

學位教師

文憑教師

外籍英語教師

1

3

18

18

12

1

1

54

TEACHING STAFF

S1	 S2	 S3	 S4	 S5	 S6

中一	 中二	 中三	 中四	 中五	 中六

4	 4	 4	 4	 4	 4	

144	 144	 144	 144	 144	 144	

教員

管理與組織

班級結構

本校於一九九九年九月成立了學校管理委員會，該會由十

位成員組成，包括教育局首席教育主任（主席）、校長、

兩名教師、兩名家長、兩名校友與兩名獨立人士。學校管

理委員會每學年召開三次會議，制定學校政策與方向。

本校設有由校長、副校長及資深教師組成之學校發展小組，

並定期召開會議，商討家長、學生及教師關心的議題。

每年於學期終，本校會進行自我評鑑，以訂定學校工作計

劃及關注事項。

Social Workers

Teaching Assistants

Administrative and Clerical Staff

Laboratory Technicians

Computer Technicians

Skilled Workers

Semi-skilled Worker

General Workers

TOTAL

駐校社工

教學助理

行政及文職人員

實驗室技術員

資訊科技技術員

熟練技工

半熟練技工

雜工

2

4

5

3

2

2

1

10

29

NON-TEACHING  STAFF 職員

No. of Classes 班數

Enrollment 名額
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School Facilities 
Our school moved into its present premises nearly 60 

years ago. Through the years, continuous renovation 

and enhancement work has been done to preserve its 

unique beauty while creating extra space for school 

expansion. The time-worn buildings have not only 

braved the harshness of Hong Kong weather, but also 

witnessed generations of young girls growing up into 

the persons they choose to be. With a history of over 

130 years, the campus of BPS nurtures sisterhood and 

has many tales to tell as you walk down memory lane.

In the past few years, renovation projects have been 

underway to enhance the school environment and 

meet the current educational needs. The upgrade of 

the School Hall and Junior Hall, the improvement of 

the public address and CCTV system, the creation of 

extra classrooms, the installation of interactive panels 

in every classroom and special room, the resurfacing of 

the playgrounds, and the provision of additional storage 

space all bear witness to our commitment to creating a 

facilitative environment for learning and teaching.

學校設施

Here are the main facilities provided at BPS:

本校的主要設施如下：

本校約六十年前遷往現址。多年來，學校不斷進行維修及

改善工程，一方面保存校舍的簡樸面貌，同時開發額外的

教學空間。這所不再年輕的建築物不單經歷風風雨雨，還

見證世世代代的女孩子蛻變成為她夢想中的成人。對於一

所具有一百三十多年歷史的學校，它的校舍是記憶的長廊

和歷史的見證，孕育著一代一代的姊妹情誼。過去數年，

本校積極改善學習環境，以配合當前的教育趨勢。翻新禮

堂及初中禮堂、改善廣播和閉路電視系統、加建額外課室、

於所有課室及特別室增設互動電子屏幕、重鋪操場地面及

加建儲物空間等工程已先後完成，見證本校在優化學習環

境方面的努力。

Art Room 

Basketball Court

BOGA Garden 

Campus Video Station

Computer Rooms (2) 

Counselling and Careers Room

Covered Playground 

Discipline Room

Geography Room

Green Roof

Home Economics Room 

Junior Hall

Laboratories (4)

Library 

Medical Room

Music Room

Needlework Room

PTA Garden

School Hall 

Social Workers’ Rooms (2)

Staff Common Room

Student Activity Centre

Tuck Shop

Volleyball Court

美術室

籃球場

BOGA 花園

校園電視台

電腦室 (2)

升學及就業輔導室

有蓋操場

訓導室

地理室

環保天台

家政室

初中禮堂

實驗室 (4) 

圖書館

醫療室

音樂室

針黹室

PTA 花園

禮堂

社工室 (2)

教職員休息室

學生活動室

小食部

排球場
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Admission

Curriculum Policy

Admission to Secondary One is governed by the Secondary 

School Placement Allocation (SSPA) administered annually by the 

Education Bureau to Primary 6 pupils from all over the territory. 

Admission for the S1 discretionary places is based on students' 

performance in interviews, academic attainment, performance in 

extra-curricular activities, and conduct.

Our school curriculum, structured to maintain breadth and balance, 

is designed to cater to students' varied needs, abilities, and 

interests, emphasizing the full development of students' moral, 

intellectual, physical, social, and aesthetic potential. The school 

endeavours to achieve these goals by setting clear teaching 

objectives, designing a variety of teaching strategies, and 

effectively monitoring homework and assessment policies. Through 

cross-curricular project-based learning, students' generic skills can 

be enhanced. 

In order to facilitate students' whole-person development, All 

Round Development (ARD) periods are scheduled in each cycle to 

inculcate correct values and reinforce proper behaviour in S1 to 

S6 students. Two activity days are scheduled in the second term 

to widen students’ horizons. They have a valuable opportunity to 

discover and unleash their potential.

收生事宜

課程政策

中一收生乃根據教育局制定之「中學學位

分配辦法」運作，適用於全港的小六學生。

「中一自行分配學位」則根據學生面試表

現、校內成績、課外活動表現及操行，以

決定是否取錄。

本校因應學生的需要、能力及興趣設計教

學課程，以達至德、智、體、群、美五育

的均衡發展。為達到上述目的，學校制定

清晰的教學目標、妥善規劃教學策略、及

有效的家課及評核政策；透過跨學科專題

研習，學生的共通能力得以提升。

為了促進學生全人發展，本校在每個循環

週為中一至中六同學安排全人發展課，透

過多元化活動灌輸正確的價值觀和加強良

好行為的踐行。本校亦在下學期為學生安

排為期兩天的活動日，讓她們有一個寶貴

的機會擴闊視野，發掘和釋放自己的潛力。
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Medium of  Instruction
The medium of instruction in BPS in all subjects 

is English except for Chinese Language, Chinese 

Literature, Chinese History, and Putonghua. 

The school puts English enhancement at the top of 

our priorities. To cultivate an English-rich environment, 

we employ a native-speaking English teacher and 

offer Literature in English. For Citizenship and Social 

Development, and Citizenship, Economics and Society, 

English is the medium of instruction to improve 

students' critical thinking and enable them to express 

themselves proficiently in English. 

Mo r eo v e r ,  o u r  s c hoo l  i s  c omm i t t e d  t o  t h e 

implementation of the policy of bi-literacy and tri-

lingualism. To this end, a spectrum of learning 

programmes and activities are organized every year, 

adding vibrancy and colour to school life. Growing up in 

a school environment that recognizes language talent, 

our students have made distinguished achievements in 

speech and drama. The budding poets, creative young 

writers, avid readers, award-winning actresses, and 

skilled debaters we produce every year bear testimony 

to the passion and multi-talents of our students in 

language learning. 

教學語言
本校以英語為教學語言，除了中國語文、中國文學、中國

歷史及普通話科外，其他科目均以英語授課。

本校以促進英語學習為首要任務，為優化英語學習環境，

聘請一位外籍英語教師，並設立英語文學科。本校公民與

社會發展科和公民、經濟與社會科亦使用英語作為教學語

言，以提升學生運用英語思考及表達的能力。

本校貫徹執行兩文三語政策，為學生提供多元化的活動，

令校園生活更多姿多采。學生在一個豐富的語言環境中成

長，她們的語言天份得到認同和發揮，在朗誦、文學創作、

辯論、閱讀和話劇方面都有出色的表現。
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The Curriculum

* non-elective ( 非選修 )

課程 (2024-2025)

Subject 科目
Level 級別

All Round Development 全人發展

Applied Learning 應用學習

Biology 生物

Business, Accounting and Financial Studies

企業、會計與財務概論

Chemistry 化學

Chinese History 中國歷史

Chinese Language 中國語文

Citizenship, Economics and Society 

公民、經濟與社會

Citizenship and Social Development 

公民與社會發展科

Computer Literacy 電腦認知

Economics 經濟

English Language 英國語文

Geography 地理

History 歷史

Home Economics 家政

Literature in English 英國文學

Mathematics 數學

Mathematics Extended Module 1 

數學延伸單元一

Mathematics Extended Module 2

數學延伸單元二

Music 音樂

Physics 物理

Physical Education 體育

Putonghua 普通話

Science 科學

Tourism and Hospitality Studies 旅遊與款待

Visual Arts 視覺藝術

S1	 S2	 S3	 S4	 S5	 S6

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

	 	 	 	 ü	 ü

	 	 	 ü	 ü	 ü

	 	 	 	 	 	

	 	 	 ü	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

	

	 	 	

	 	 	

ü	 ü	 ü

	 	 	 ü	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	

	 	 ü	 	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

	 	 	 	

	 	 	

ü	 ü	 ü	 ü	 ü	 ü

	 	 	 ü	 ü	 ü

ü	 ü	 ü	 ü *	 ü *	 ü *

ü	 ü	 ü	

ü	 ü	 ü

	 	 	 	 	 ü

ü	 ü	 ü	 ü	 ü

中一	 中二	 中三	 中四	 中五	 中六

	 	 	 ü	 ü	

ü	 ü	 ü

	 	 	 	 ü	 ü

	 	 	 ü	 	 ü

	 	 	 ü	 ü	 ü
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Language Education and 
English Speaking League
Our school has made a significant stride forward in 

language education. We have been offering modern 

language courses to cater to our students' diverse 

interests and abilities. With the collaboration with the 

Academy of the Baptist Convention of Hong Kong, 

we are now able to allow students to enrol in foreign 

language courses of their own choice. To develop our 

students' global perspectives, we continue to offer 

courses in French, Japanese, Korean, and Spanish.

We are also proud to introduce our innovative English 

enhancement programme called the ‘English Speaking 

League’. Thanks to Mrs. Nellie Fong, Chairperson of 

the Belilios Old Girls Foundation, several successful 

native speakers of English agreed to be Captains for 

this programme. These prominent members of society 

conducted conversation classes with small groups of 

students after school. They include Mr. Gordon Jones, 

former Head of the Companies Registry of Hong Kong; 

Mrs. Rachel Cartland, former Associate Director of Hong 

Kong Social Welfare Department; Mr. Chris Hall, a senior 

accountant; Mr. Stephen Selby, Adjunct Professor at the 

Hong Kong Polytechnic University and former Director of 

Intellectual Property, Hong Kong SAR Government; Mr. 

Duncan Pescod, former director of the West Kowloon 

Cultural District Authority; and Mr. Adrian Davis, a 

geotechnical engineer. What a star-studded team!

This year, 50 students from S1 to S6 have participated in 

this programme and they all enjoy the unique experience 

of sharing time with their Captains. We believe that deep 

conversations with the right people are priceless.

語文教育及英語會話聯隊
近年，本校的語文教育踏進一個新的里程。為照顧學生不

同的興趣和能力，本校參與「香港浸信會聯會專業書院」

舉辦的外語課程。本學年，我們繼續開辦法文、日文、韓

文和西班牙文課程，幫助學生與世界接軌。

「英語會話聯隊」亦是本校引以為榮的新穎語文活動。由

「庇理羅士舊生基金會」主席方黄吉雯女士鼎力支持和協

助，本校很榮幸邀得六位香港知名外籍人士擔任「聯隊隊

長」，為學生主領放學後的英語會話小組。 隊長的陣容可

以說是「星光熠熠」。

今年共有五十位中一至中六學生參加這個計劃。她們不但

可以在休閒的環境下鍛鍊自己的英語，同時她們透過前輩

的成功經驗分享，學習他們的人生智慧，獲益良多。
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Learning and Teaching

學與教

In BPS, students are nurtured to be life-long learners who 

continuously collaborate to strive for excellence in their pursuit 

of knowledge. Their exemplary academic performance does not 

come as a coincidence but rather the hard work of a team of 

dedicated and professional staff who unceasingly learn to excel 

and teach to inspire. 

Being aware of the huge impact of teachers on young people and 

how values and attitudes could be inculcated through classroom 

interactions, our teachers would collaborate to deliver the kind of 

education we pledge to offer through the following strategies: 

•	 	To promote the spirit of the school motto – Climb High See 

Wide 

•	 To create opportunities for life-wide learning whereby 

students acquire knowledge and skills through experiences 

and observations 

•	 To develop students as self-directed and life-long learners 

•	 To encourage students to share knowledge through peer 

learning 

•	 To foster a reflective culture among students 

•	 To train students to be critical thinkers with enhanced 

problem-solving skills

本校致力培育學生成為不斷追求卓越，重視協作的終身學習者。學生在學業方面的超

卓成就絕非倖至，而是一個委身教育的老師團隊努力不懈的成果。他們本身不斷學

習，精益求精，在教學上亦循循善誘，啟發學生的潛能。

本校老師深信，年青人的許多價值觀和人生態度往往是從課堂潛移默化而來，因此他

們同心協力，運用以下的教學策略，為學生提供優質的教育：

•	 發揚校訓「登高見博」的精神

•	 為學生提供全方位學習的機會，讓學生透過經歷和觀察，掌握有關的知識和技能

•	 培育學生成為主動的終身學習者

•	 鼓勵學生與同儕互相分享知識

•	 在學生間建構反思的文化

•	 培養學生的解難能力，讓她們成為慎思明辨的人
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Measures to Cater for 
Learner Diversity
The diversity of students’ learning ability is addressed 

through the following ways: 

•	 Provision of a broad and balanced curriculum with a 

wide range of subject choices 

•	 Curriculum planning, tailoring and adaptation to 

cater for diverse abilities 

•	 Adoption of collaborative learning strategies to 

promote peer learning and support 

•	 Adaptations to assessment to recognize different 

abilities 

•	 Enhancement and enrichment programmes for the 

gifted and less able students 

•	 Deployment of various grants to employ extra 

teachers and supporting staff 

•	 Ethos building to value diversity and individual 

differences

照顧學習差異
本校透過以下措施以照顧學生的學習差異：

•	 提供廣闊而均衡的課程，讓學生有更多的學科選擇

•	 各科課程因應學生的能力而設計、剪裁和調適

•	 採用協作學習策略，鼓勵朋輩學習和支援

•	 調適評核準則，以照顧學生的不同能力

•	 為資優學生及能力稍遜學生開設拔尖補底課程

•	 運用各種撥款以延聘額外老師及支援人員

•	 締造接納和欣賞個別差異的正面文化
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Learning Outside Hong Kong

境外學習

Apart from offering a broad and balanced curriculum, BPS is 

committed to widening students' exposure and extending their 

learning arena outside Hong Kong. Thanks to the generous 

support of our donors, we are able to arrange various overseas 

trips for our students. We believe that the more our students 

explore the world, the more likely they are to become responsible 

world citizens.

本校除了提供廣闊均衡的課程、更致力拓闊學生的視野。透過不同的

交流活動，學習的舞台得以延伸至香港境外。承蒙外界的慷慨捐助，

本校得以舉辦境外學習團，讓學生不斷提升自我。我們相信學生若有

更多機會探索世界，她們便會成為負責任的世界公民。
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Event 活動 Country 國家

2020 Techno Asian Championship — Millenium Resort, Mussanah, Oman — Techno 

293 Youth Class

Christmas Cup International Competition in Figure Skating and Ice Dance in 

Budapest, Hungary

Winter Children of Asia International Sports Games in Sakhalin Oblast, Russia

Golden Spin of Zagreb in Zagreb, Croatia

School Orchestra Festival of the Four Regions Across the Strait

International Youth Music Festival

Singapore Chinese Music and Cultural Exchange Tour

Singapore Summer Exchange Programme with St. Margaret's Secondary School

Canada-China Culture and Education Association Canada Culture and English 

Summer Camp

Stanley Ho Astronautics Training Foundation — Space Summer Camp

南沙姊妹學校交流及經濟發展探索之旅

「同行萬里」中學生內地交流計劃 — 西安「絲綢之路」起點的歷史文化及經濟探索之旅

「香港賽馬會四川持續發展項目」 — 香港中學生赴四川交流團

「青年地質保育大使」培訓計劃 — 溫州跨境考察團

香港藝術節青少年之友 — 上海藝術文化交流團

珠海航空科技探索之旅

善德關愛科研青年發展計劃 — 北京、西安航天科技發展考察團

「粵港澳大灣區城市探索之旅」：廣州的城市規劃及經濟發展探索之旅

省外行 — 廣西南寧和德天的民族文化及地貌探索之旅

「同行萬里」— 湖北省武漢、宜昌文化與三峽水利建設之旅

京港澳學生交流夏令營 2024

Russia

Croatia

Macau, China

Austria and Slovakia

Singapore

Singapore

Beijing, China

中國廣州

中國西安

中國四川

中國溫州

中國上海

中國珠海

中國北京、西安

中國廣州

中國廣西

中國湖北

中國北京

Spain

Oman

Hungary

Canada

"Puerto Sherry" Techno 293 World Championships — Puerto Sherry, El Puerto de Santa 

Maria, Cadiz Bay, Spain — Junior Girl (Under 15) Fleet

1212



School Ethos and Support for 
Student Learning

The Student Union

Our students are well-behaved, well-disciplined and enthusiastic 

learners. There is close collaboration between the Counselling and 

Discipline Committees, aiming to raise students' self-esteem and 

develop their multiple intelligences with unfailing support from an 

educational psychologist and two full-time school social workers from 

the Hong Kong Family Welfare Society. The Careers and Life Planning 

Committee comprises experienced teachers who are professionally 

trained to provide counselling services and organize seminars for 

parents and students.

The Executive Committee of the Student Union is elected by all 

students through a secret ballot at the beginning of the school year. 

With guidance from teachers, committee members organize a variety 

of activities for students. They also render services like laminating, 

binding, and stationery sales.

關注項目

校風及學生支援

學生會

本學年本校發展重點包括︰

•	 增強學生對學習的信心與熱情 ;

•	 培養學生正向的價值觀和態度。

本校校風純樸，學生自律及熱衷學習。訓

導與輔導合作無間，致力提升學生自尊感

及多元能力，同時得到政府委派一位教育

心理學家及兩位香港家庭福利會的全職學

校社工支援。升學及就業輔導組老師均受

過專業訓練及富有經驗，定時為學生與家

長舉辦研討會及進行個別輔導。

學生會於每學年初由全體學生以一人一票

方式選出幹事。在老師指導下，幹事全年

舉辦不同類型的活動，並提供過膠、釘裝、

售賣文具等服務。

Major Areas of  Concern
We have set the following priorities in our annual development plan for 

this school year:

•	 To elevate students’ confidence and affection in their studies

•	 To nurture students’ positive values and attitudes
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Liaison with Parents and 
Old Girls

Career and Life Planning

The school maintains a close relationship with parents 

through the Parents-Teachers’ Association. We also 

receive continual support from the Belilios Old Girls’ 

Association and the Belilios Old Girls Foundation. 

Regular meetings are conducted with the Principal and 

teacher representatives. 

Parents are informed of school activities through 

the school webpage, letters to parents and the PTA 

newsletters.

The school offers a comprehensive life planning 

programme to help students make informed choices 

for their future studies and careers. To enhance junior 

form students' self-understanding of their personality, 

interests, and abilities for their goal-setting and 

reflection, we provide them with life-planning lessons to 

help them select HKDSE electives. To widen senior form 

students' exposure to multiple pathways of study and 

work, we organize various activities such as the Careers 

and Education Expo and BOGA Mentorship Programme 

with the joint effort of alumnae, universities, and the 

business sector.

與家長及校友之聯繫

生涯規劃

本校與家長維持緊密的關係，家長教師會是當中的重要橋

樑；至於校友方面，學校亦不斷得到庇理羅士舊生會及基

金會的鼎力支持。兩會俱定期舉行常務會議。

此外，家長亦可透過學校網頁、家長通告及家長教師會會

訊知悉學校各項活動之詳情。

本校提供全面的生涯規劃活動，讓學生對升學和未來職業

作出明智選擇。為了讓初中學生更了解自己的性格、興趣

和能力以訂立目標和進行反思，我們提供生涯規劃課，協

助她們選擇高中選修科。為了拓闊高中學生升學和就業的

多元出路，我們與校友、大學和商界共同努力，舉辦職業

及教育博覽會和舊生會師友計劃等活動。
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Our school is dedicated to fostering an environment that nurtures 

students with outstanding academic achievements and helps them 

develop into confident and capable student leaders. Through a 

combination of rigorous academic programmes and comprehensive 

leadership development initiatives, we empower our students to excel 

academically while honing their leadership skills. 

Our committed educators provide personalized attention and support, 

ensuring each student reaches their full potential. Moreover, we 

offer numerous opportunities for students to engage in extra-

curricular activities, clubs, and community service projects, allowing 

them to develop essential leadership qualities such as teamwork, 

communication, and decision-making. 

We believe that by providing a well-rounded education that focuses on 

academic excellence and leadership development, we are preparing our 

students to succeed in their future endeavours and positively impact 

their communities.

Fostering Academic Excellence 
and Student Leadership

培育學術優異並具領導才能的學生
透過嚴謹的學術課程和全面的領袖培訓計劃，本校致力創造優良的學習環

境，以培育學術成就卓越、充滿自信和能力的學生領袖。

我們的專業教師深入了解每位學生的需求，並提供相應的支持，幫助她們充

分發揮潛力。此外，我們還提供各類課外活動和社區服務機會，培養學生的

團隊合作精神、溝通能力和決策技巧。

我們相信，學生在重視卓越學術成就和領導才能的校園中接受全面的教育，

必能為成功的未來打下堅實基礎，並積極貢獻社會。
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UNSDGs Debating Competition

Battle of the Bards 2024

Student Achievements 學生成就 (2023-2024) 

Organization Competition Section

Chinese Language

Award

星島日報

天水圍官立中學

香港天才兒童藝術協會

香港潮州商會

憲法和香港基本法推介聯席會議

中國青少年語言文化學會

「我愛我的祖國」─ 金紫荊盃香港校際 

作文暨普通話朗誦大賽

星島第三十九屆全港校際辯論比賽

第五屆臥龍盃官立中學多角辯論賽 2024

第二屆粵語朗誦比賽

普通話組

粵語組

-

-

觀塘區中學組

港島東區中學組

全港八強、最佳辯論員

全港總冠軍、最佳辯論員

最佳辯論員

冠軍

二等獎

冠軍

一等獎

全港中學生辯論賽 ( 基本法盃 )

香港文藝協會 第八屆全港十八區粵語朗誦比賽

中四至中六

全國青少年語文知識大賽 ( 菁英盃 ) 

現場作文初賽

Organization Competition Section

English Language

Award

The Hong Kong Academy for 

Gifted Education, Education 

Bureau

Hong Kong Youth and Children 

Talent Association

UNESCO Hong Kong Association

Shakespeare4all Hong Kong

The 2 nd Hong Kong Youth and Children’s 

English Speech Competition 2024

The 13 th Inter-Government Secondary Schools 

English Debating Competition

Preliminary Round

Secondary EMI 

S3 Grand Final  

Monologue,

 11-14 years old

Secondary 4-6

Secondary 

Section

-

Silver Award

The Poet of the School 

Award

The Hong Kong Budding Poet (English) 

Award 2023/24

Champion

Bronze Award

1 st Runner-up

冠軍

Winning Team Debater, 

Best Debater

Association of Principals of 

Government Secondary Schools
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一等獎

金獎

華夏盃組委會、 

中國數學教育研究會及 

香港數學奧林匹克協會

亞洲國際數學奥林匹克聯合會及 

香港數學奥林匹克協會

Silver Award

Silver Award

二等獎

Silver Award

三等獎

二等獎

Gold Honour

Silver Honour

Silver Medal

二等獎

一等獎

金獎

Thailand Mathematical Society

Olympiad Champion Education 

Centre

Asia International Mathematical 

Olympiad

學而思教育中心

世界科技工程數理協會

香港華羅庚金杯少年數學邀請賽協會

保良局

Organization Competition

Mathematics

Award

粤港澳大灣區教育發展協會、

香港教育發展協會及亞洲教育聯盟

香港數學奧林匹克協會

Math Concept Education

World Mathematics Invitational

Bronze Award

金獎

銀獎

華夏盃初賽 2024

華夏盃晉級賽 2024

2023 香港學界數學及奧數精英賽

2024 香港數學及奧數挑戰賽

2023 粤港澳大灣區數學精英盃大賽 

（香港賽區）

華夏盃全國數學奧林匹克邀請賽 2024 

( 香港賽區 ) 初賽

華夏盃全國數學奧林匹克邀請賽 2024

 ( 華南賽區 ) 晉級賽

2024 港澳數學奥林匹克公開賽 < 港澳盃 HKMO OPEN > 

暨 2024 亞洲國際數學奥林匹克公開賽 

< AIMO OPEN > 初賽

2024 亞洲國際數學奥林匹克公開賽 

< AIMO Open > 晉級賽

2023 學而思盃全港數學奧林匹克精英挑戰賽

第一屆 AI 奧數 ( 數霸盃 ) 初賽

2024 年度華數國際線上數學選拔賽

第二十六屆香港青少年數學精英選拔賽

香港兒童數學協會

MathConceptition 2024

Thailand International Mathematical Olympiad 

Final Round 2023-2024

Hong Kong International Mathematical Olympiad 

Semi-Final 2024 (Hong Kong Region)

Hong Kong International Mathematical Olympiad 

Semi-Final 2024
2023 Asia International Mathematical Olympiad 

Open Contest Final

2023 World Mathematics Games Open

2023 World Mathematics Invitational Final Round
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Section AwardOrganization Competition

Chinese History

教育局課程發展處  

個人、社會及人文教育組

傳承·想創 ─ 

積極推廣中國歷史與中華文化學校年度大獎

第八屆全港學界「中史解碼」手機螢幕桌布設計比賽

-

季軍

積極學習中國歷史    

和中華文化獎

Organization Competition Section

STEM

Award

中學組

-

高級組

初級組

Secondary School

2023 第一届「太空之旅」太空種子種植實踐比賽

人工智能與機器人探索夏令營

第 24 屆消費文化考察報告獎

「可持續消費創意設計」主題獎

Samsung Solve for Tomorrow

亞軍

最佳學校大獎金獎

最卓越設計獎及最創新意念獎

最佳實踐獎

3 rd Runner-up

灣區莞港菁英薈

大灣區教育創新研究院

Samsung HK

消費者委員會

Organization Competition

Visual Arts

Award

The Hong Kong Next Fashion Talent Award 2 nd Runner-up
The Hong Kong Polytechnic University 

School of Fashion and Textiles

Organization Competition

Drama

Award

香港創意戲劇節 2024 傑出獎香港都會大學教育及語文學院

Organization Competition

Science

Award

PolyU SCIENCE Young Talents Competition 2024

Hong Kong Biology Literacy Award (2023/2024)
Second Class Honours

Third Class Honours

Merit Award

Hong Kong Association for Science and 

Mathematics Education

The Hong Kong Polytechnic University

高中組
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Organization Competition Section

Music

Award

Symphony Orchestra

Symphony Orchestra

String Orchestra

Symphonic Band

Chinese Orchestra

Secondary School  

Junior Section

Secondary School 

Senior Division

Chinese Orchestra

Senior Choir 

 (Foreign Language)

Erhu Ensemble

Symphonic Band

Percussion Ensemble

Junior String Quartet

Senior String Quartet

Woodwind Ensemble

Guzheng Ensemble

Clarinet Ensemble

Erhu Ensemble

Bratislava Music Agency

Music Office, Leisure 

and Cultural Services 

Department

The 8 th International Youth Music Festival II

2023 Hong Kong Youth Music Interflows

Hong Kong Inter-School Choral Festival 2024 
Competition cum Masterclass

Joint School Music Competition 2024

The 76 th Hong Kong Schools Music Festival

Silver Award

Gold Band Award

Gold Award

Silver Award

Silver Award

Gold Award

1 st Runner-up

The Hong Kong Virtuoso 

Chorus

Hong Kong Schools 
Music and Speech 

Association 2 nd Runner-up

Bronze Award

Hong Kong Joint School 

Music Association

Organization Competition Section

Dance

Award

Dance Solo
Hong Kong Schools Dance & 

Music Festival 2023

第 20 屆德藝雙馨香港賽區

Gold Award

Gold Award

冠軍

Gold – Top 1

金獎

優等獎

優等獎

中國舞團體

中國舞 - 三人舞

亞洲舞蹈盃 2023

全港學界舞蹈比賽

Dance World Cup Asia 2024 

(Qualifying Match)

第六十屆校際舞蹈節

Hong Kong Music &  

Arts Association

中國藝術家協會

DWC Asian Cup

香港學界舞蹈協會

有限公司

亞洲體育及藝術文化協會

香港音樂文藝協會

-

-

Junior Duet / Trio 

National and Folklore

Junior Small Group 

National and Folklore – 

Dai Daughters of Rain

東方舞 - 三人舞

初中組

Champion

Gold Award
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Organization Competition Section

Sports

Award

女子中學丙組

Junior Women

Senior Women

Girls A Grade 1500m

Girls C Grade 1500m

Girls C Grade 800m

Girls C Grade Shot Put

Champion

Second

冠軍

4 th Place

Gold Award

Winner

First

-

 Poomsae Female 

Junior

The Hong Kong Schools Sports 

Federation

新星田徑會

International Skating Union

Hong Kong Skating Union

第一屆新星秋季青少年田徑錦標賽 ( 擲壘球 )

Thailand Open Figure Skating 2024

Hong Kong Figure Skating Championship 2024

Inter-School Basketball Competition

2023-2024

Inter-School Basketball Competition

2023-2024

Cheerful Taekwondo Association

World Action Taekwondo 

Academy Japan

Organization Competition Section

Moral, Civic & National Education

Award

教育局

ICAC

『一人一貼•貼出正能量』社交平台創意貼文比賽

ICAC 10th Anniversary Outstanding Partner Award

ITeen Leadership Programme

冠軍

Gold Award

中學組

-

Organization Competition Section

Others

Award

-

高中組

初中組

冠軍

香港島十大優秀學生

分區傑出學生 ( 東區 )

百樂施教育基金會有限公司

香港島校長聯會

第十屆校際烹飪比賽

2023 香港島傑出學生選舉

Girls C Grade

Cheerful Taekwondo Association Hong Kong 

Poomsae Competition 2023

The 20 th Japan Wata Open International 

Taewondo Championships 2024
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Hong Kong Diploma of Secondary Education Examination 2024

25 of our students got level 5 or above in at least 5 or more of their subjects in the HKDSE 

Examination, which represented 23% of our students. 16 students obtained level 5 or above in 6 

subjects. 105 students, representing 97%, were qualified for the JUPAS degree course. 102 (94%) of 

our students were offered places at universities.

Academic Performance

學業成績
2024 香港中學文憑考試

本校共 25 位學生取得至少 5 科 5 級或以上，百分比為 23%，其中有 16 位學生更取得 6 科 5 級或以上之佳績。 

105 位同學考獲符合本地學士學位課程的基本入學要求，百分比為 97%。本年度中六畢業生升讀大學人數為

102 人，百分比為 94%。

Biology

BAFS (Accounting)

Chemistry

Chinese History

Chinese Language

Economics

English Language

Geography

History

Literature in English

Mathematics Compulsory Part

Mathematics Extended Part (M1)

Mathematics Extended Part (M2)

Music

Physics

Tourism and Hospitality Studies

Visual Arts

Citizenship and Social Development

54.2

17.4

78.6

42.9

38.9

25.7

37.0

24.0

0.0

42.9

44.4

61.1

33.3

33.3

63.4

0.0

10.0

100.0% attained

20.2

14.5

26.8

13.3

10.5

17.9

10.2

12.0

13.8

23.5

15.4

29.5

37.0

26.9

28.2

5.5

7.1

94.1% attained

Subject Hong Kong day school candidates 
with level 5 or above (%)

BPS students with level 5 
or above (%)

Hong Kong Diploma of Secondary Education Examination 2024
Results of BPS Students Compared to Those of Hong Kong Candidates

二零二四年香港中學文憑考試  本校考生與全港考生成績比較
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1.	 登高見博 The noble scholar's rule 

Shines in the crest and spirit of our school 

 (refrain) 

Climb High See Wide, the hope the will 

the pride of girls of Belilios through the 

generations  

2.	 High'r ever high'r, we year by precious year  

Climb learning's peaks for vision wide and 

clear 

(refrain) 

3.	 On wisdom's wings aloft and soaring free 

Find understanding, truth and harmony 

(refrain) 

4.	 Exalt our school, enriched by history 

her treasures learning and humanity 

(refrain)

School Song 校歌
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Belilios Public School

庇理羅士女子中學

51 Tin Hau Temple Road, North Point, Hong Kong

香港北角天后廟道 51 號

Webpage	 網頁：http://www.bps.hk

E-Mail	 電郵：bps@edb.gov.hk

Telephone No.	 電話：2571 8018

Fax No.	 傳真：2578 5698


